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1934, platí obdobně i pro paušalování daně 
z obratu u drobných zemědělců v zemi Slo-
venské a Podkarpatoruské za rok 1936 s tě-
mito odchylkami:

1. Místo lhůty do 30. června 1935 v od-
stavci 2 vyhlášky platí lhůta do 15. května 
1937.

2. Místo lhůty do 15. srpna 1935 v od-
stavci 6 vyhlášky platí lhůta do 15. července 
1937.
^ 3. V odstavci 8 vyhlášky stanovená paušální 
částka 50 Kč, o kterou má býti zemědělcům 
paušál snížen za víno, šťávy a jim podobné ná-
poje, spotřebované ve vlastním hospodářství, 
se zvyšuje na 75 Kč.

4. V odstavci 9 vyhlášky nahrazují se slova 
,,z úplat za připouštění plemenných zvířat" 
slovy „z úplat, přijatých za připouštění ple-
menných zvířat nebo v souvislosti s ním“.

5. Místo lhůty do 31. července 1935 v od-
stavci 12 vyhlášky platí lhůta do 30. června 
1937.

6. Místo lhůty do 31. srpna 1935 v odstavci 
13 vyhlášky platí lhůta do 31. srpna 1937.

7. Místo tabulky, připojené k vyhlášce a 
obsahující sazby paušálu, platí tabulka, při-
pojena k této vyhlášce.

(2) Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem 
uverejnení.

Dr. Kalfus v. r.

Vyhláška ministra financí (85) 
ze dne 30. dubna 1937, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
československé o úpravě cestovního styku 

československo-rakouského.

w Podle § 4 vládního nařízení (V) ze dne 16. 
října 1931, č. 159 Sb. z. a n., kterým se pro-
vádějí některá ustanovení zákona ze dne 14. 
prosince 1923, č. 7 Sb. z. a n. z r. 1924, o ochra-
ně československé měny a oběhu zákonných 
platidel, vyhlašuji opatření Národní banky 
Československé ze dne 29. dubna 1937.

Dr. Kalfus v. r.

66.

Opatření
Národní banky Československé 

o úpravě cestovního styku Československo- 
rakouského. v

Národní banka československá provádějíc 
mezistátní „Úmluvu o úpravě cestovního 
styku československo-rakouského ze dne 2. 
dubna 1936“ a ujednání ze dne 27. dubna 1937 
stanoví podle § 20 vládního nařízení ze dne 
29. února 1924, č. 46 Sb. z. a n.:

Tabulka k vyhlášce ministra financí 

č. 65/1937 Sb. z. a n.
Průměrný

čistý
katastrální 

výtěžek 
obecní 

z 1 kat. jitra 
Kč

1
2
3
4
5
6
7
8 
9

10
11
12
13
14
15

Paušál 
z 1 kat. jitra 

Kč

1'40 
170 
2‘— 

2'30 
2'90 
3‘40 
4'— 
4'60 
510 
570 
6‘30 
6'80 
7‘40 
8‘—  

8‘60

Průměrný
čistý

katastrální 
výtěžek 
obecní 

z 1 kat. jitra 
Kč

16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28 
29

Paušál 
z 1 kat. jitra 

Kč

910 
970 

10‘30 
10'80 
11'40 
12‘—  

12'50 
1310 
1370 
14'30 
14'80 
15'40 
16'— 
16'50

30 a výše 1710

§ 1.
Českoslovenští cestující do Rakouska smějí 

vyvézti bez zvláštního povolení Národní ban-
ky československé měsíčně nejvýše 1000 Kč, 
a to až do hodnoty 300 Kč buď v platidlech 
rakouských nebo v československých mincích a 
drobných penězích papírových (10 Kč a 20 Kč) 
a zbytek (do celkové částky 1000 Kč) v ces-
tovních šecích Rakouské cestovní a dopravní 
kanceláře nebo ve formě potvrzení českoslo-
venské Poštovní spořitelny o vkladu ve pro-
spěch rakouské Poštovní spořitelny.

§2.

S povolením Národní banky československé 
smějí českoslovenští cestující vyvézti do Ra-
kouska v cestovních šecích Rakouské cestovní 
a dopravní kanceláře nebo ve formě potvrzení 
československé Poštovní spořitelny o vkladu 
ve prospěch rakouské Poštovní spořitelny bez 
lékařského vysvědčení další částku až do 500 
rakouských šilinků na měsíc a osobu, nejvíce 
však v období od 1. května do 31. října 1937 
na osobu 1000 rakouských šilinků.
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V případech zvláště odůvodněných (na př. 
na lékařské vysvědčení) povolí Národní banka 
Československá podle vlastní úvahy také část-
ky vyšší.

§3.
českoslovenští cestující do Rakouska mají 

možnost koupiti si buď cestovní šeky Ra-
kouské cestovní a dopravní kanceláře u těch 
míst, která jsou pověřena jejich prodejem, 
anebo opatřiti si vkladní knížku rakouské 
Poštovní spořitelny, zaplatí-li u kteréhokoli 
československého poštovního úřadu nebo pří-
mo u Poštovní spořitelny na účet č. 80.000 
„Oesterreichische Postsparkasse, Reisever- 
kehr — Cestovní styk“ částku v Kč nepřevy-
šující hodnotu uvedenou v §§ 1 a 2.

§ 4.
Místa pověřená prodejem cestovních šeků 

Rakouské cestovní a dopravní kanceláře, poš-
tovní úřady a Poštovní spořitelna jsou po-
vinny hodnotu prodaných šeků nebo částky 
vplacené na účet uvedený v § 3 zapsati do 
„Záznamu o přídělu valut" vlepeného do ces-
tovního pasu.

§ 5.
Tímto opatřením, účinným od 1. května

1937, zrušuje se opatření Národní banky čes-
koslovenské ze dne 13. května 1936, uveřej-
něné vyhláškou ministra financí (69) ze dne 
14. května 1936, č. 126 Sb. z. a n., a opatření 
Národní banky československé ze dne 21. pro-
since 1936, uveřejněné vyhláškou ministra fi-
nancí (78) ze dne 27. prosince 1936, č. 349 
Sb. z. a n.

V Praze dne 29. dubna 1937.

Národní banka československá 
Guvernér:

Dr. Engliš v. r.

Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Dr. Dvořák v. r. Dr. Peroutka v. r.

67.

Vyhláška ministra financí (86) 
ze dne 30. dubna 1937, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
československé o nové úpravě platebního 
styku mezi Československem a Bulharskem.

Podle § 4 vládního nařízení (VI) ze dne 
2. prosince 1931, č. 179 Sb. z. a n., kterým se

provádí ustanovení § 2, č. 2 zákona ze dne 
14. prosince. 1923, č. 7 Sb. z. a n. z r. 1924, 
o ochraně československé měny a oběhu zá-
konných platidel, jakož i § 9 opatření Stálého 
výboru ze dne 7. listopadu 1929, č. 166 Sb. z. 
a n., o konečně úpravě československé měny, 
vyhlašuji opatření Národní banky českoslo-
venské ze dne 29. dubna 1937.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky Československé 

o nové úpravě platebního styku mezi Česko-
slovenskem a Bulharskem.

ČI. 1.
(1) U Národní banky československé 

v Praze zřizuje se na jméno Národní banky 
Bulharské clearingový účet vedený v česko-
slovenských korunách, jehož prostřednictvím 
se budou prováděli vzájemné platy mezi Čes-
koslovenskem a Bulharskem.

(2) Tímto účtem nelze však prováděti platy 
z Bulharska za suroviny vyvezené z Českoslo-
venska do Bulharska.

(3) českoslovenští dlužníci budou skládati 
na. tento účet částky v československých ko-
runách, při čemž přepočtení platů znějících na 
jinou měnu než na Kč provede se podle úřed-
ního záznamu dotčené měny na pražské burse 
v den předcházející plat.

ČI. 2.

(!) S výjimkou platů za tabák, které nutno 
zásadně skládati na clearingový účet, lze vzá-
jemné platy konati také platebními kompen- 
sacemi. Ku provedení každé takové kompen- 
sace je zapotřebí předběžného povolení obou 
cedulových bank.

(?) Provádění platebních kompensácí jest 
podrobeno všeobecným předpisům o plateb-
ních kompensacích, platným v každé z obou
zemí.

čl. 3.
O provedení platu za československé dodáv-

ky bulharskému státu a bulharským veřejno-
právním útvarům se dohodnou obě cedulové 
banky v každém jednotlivém případě zvláště. 
Tato dohoda musí se uskutečni ti ještě před 
nedáním příslušné nabídky československým 
zájemcem v Bulharsku.


